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Muraszombaté Vidéke
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Méregdrágaság.
iink a bajokon, különben elpnsztulunk I

Méregdrága. Mindennap hallhatjuk e 
.ialtást. Minden percben felhangzik a 

kétségbeesett ajkakról. S nem mondhatjuk
r.. hogy asszonyi kicsinyeskedés fakasztja 

p.maszhangokat, nem, hanem az élet, az 
ő ' szigorú kegyetlenkedésével erőszakkal 
kicsikarja a keblekből e jajkiáltást.

Tényleg méregdrága minden Szinte 
reménytelen kérés ma már, ha a minden 
kori imádságban mindennapi kenyeret ké
rünk a Egek Urától akkor, amikor a kenyér 
kilogrammja 36 fillérbe kerül. A hús, zöld
ség, liszt hihetetlen magas árakon kapható 
csupán s rövidesen odáig jutunk, hogy a 
tenyér is valami finom csemegévé lép elő, 
mely csak ünnepnapokon s akkor is csak 
uriházak asztalára kerülhet.

Méregdrága! Szinte elképzelhetetlen 
ma már az a panaszos ajak, melyről na
ponta 100-szor fel ne hangzanék e gyötrő 
szó Méregdrága minden s szinte csoda, 
hogy az a sok ember, mely még mindig 
nem szokott le arról a rossz kedvteléséről, 
hogy naponként élelmezi magát, honnan 
veszi azt a tőkét, melyből létfentartására
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feltétlenül szükséges élelmi szereket be
szerzi magának. Nem ritka eset, hogy a 
piacon vásárló asszonyok sirva térnek haza 
mostanában. Minden kétszer annyiba kerül, 
mint azelőtt, bár a keresmény csak a régi, 
rossz keresmény maradt. Á szegényebb 
ncposztály megélhetése egyszerűen lehe
tetlen

És ezek csak elsőrendű szükségletek. 
Mert enni utóvégre, akármilyen felesleges 
dolog is, mégis csak kell A koplalást nem 
lehet megszokni. Erre az igazságra az egy
szeri cigány is rájött, amikor nyolc nap 
után, ameddig lovát éheztette, a szegény 
pária kimúlt s ő felsóhajtott:

- - Istenem, Istenem, hogy épen most 
kellett megdeglenie, amikor olyan szépen 
sépen megsokta a koplalást.

Bizony, bizony mi is úgy járnánk, ha 
a koplalást megakarnók szokni. Akkor 
múlnánk ki ez árnyékvilágból, amikor már 
a legszebben megtanulnék a koplalást.

De utóvégre ez a téma sokkal komo
lyabb, semmint hogy alkalmat adna a 
tréfálkozásra s bizony jómagunk sem va
gyunk úgy hangolva, hogy tréfálkozzunk 
ezzel az igen szomorú eszmével. Nagyon 

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij: 3 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fill., 
többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér.

Nyilttér sora 50 fillér.

is érezzük valamennyien a drágaság átkos 
következményeit

Mindenütt s mindenhol a munkabérek 
emelkedéséről hallhatunk s ez is csak arra 
jó, hogy a létért való küzdelmünk még 
nehezebb legyen. De ne gondoljuk ám, 
hogy csak az élelmi szerek ára s talán 
csak a munkabérek emelkedtek. Oh nem ! 
A ruházat minden egyes kelléke is kétsze
res árba szökkent fel. S meztelenül még 
sem járhatunk Ebbe még talán a hatóság 
is bele szólana Sőt ellenkezőleg társa
dalmi állásunkat messze túlszárnyaló mér
tékben kell ruházkodnunk, hogy hivatali 
méltóságunkon csorba ne essék.

A ruhák, a cipők, a fehérnemüek stb. 
stb. árai mind legalább is kétszer annyiba 
kerülnek ma, mint ennek előtt csupán 
10-12 évvel is. S vájjon a fizetések is 
emelkedtek-e kétszeresére az akkori fize
téseknek. Még 25 százalékkal sem nagyob
bodtak.

Dehát mit csináljunk? Ne együnk, ne 
igyunk — mert ma még a vizet is meg 
kell fizetni — ne ruházkodjunk, egyéb 
élvezetekről nem is beszélünk, hiszen azok 
nem elsőrendű szükségletek.

TARCZA.

Úti emlékeim a Muravölgyéből.
Irta : Bertalan Vince.
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Irodájában egy meglett korú úri ember foga
don sajnálattal tudatván, hogy az ügyvéd ur man
dula gyulladásban lázas beteg s nem valószínű, 
hogy fogad. Ám akkor toppant be egy úrnő, akit 
az előbbi ur az ügyvéd nejének mutatott bé. Kezet- 
csókolva kérdeztem tőle, nem lehetne-e férje urá
val beszélni? Mire megnyugtatóig felelt, hogy 
igen, mivel kelőben van. Addig is. inig az én ügy- 
' Iszerkesztóm felöltözködik, megnéztem a temp

ói, amelyet nem győztem eléggé bámulni és 
zemügyre venni.
Visszatértem, megkérdeztem azt az éltesebb 

ko: .. mbert, vajon hova való leány volt az ügy
ved ur neje s feletül kaptam, hogy Berzsenyi leány. 
A klasszikus költő Berzsenyi Dánielnek kedves és 
szép nagy műveltségű hajtása. Szerettem volna 
könyvtáramat magam előtt tudni, hogy kivegyen

I örvényesen bejegyezve.

kar és l^b- 
f o gfáj ás,

Egy eredeti üveg ára 44 fillér nagyüveg 1 K 10 f., óriásüveg 2 K 20 f. 
Föelárusitás: MOST RUDOLF ur gyógyszertárában Muraszombaton. 

UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

I 
a költő remek munkáját s keressek benne éltető 
aforizmákat, aminő teszem az is, hogy:

Minden órádnak leszakazd virágját és a jö
vendő sivatag homályit bizd az Istenség kezére és 
élj az idővel!*

Oh! hányszor idéztem én azt és megvallom, 
nagyobb életbölcsességet nem találtam sehol, mint 
Berzsenyi idézett gyönyörű mondásában.

Azután fogadószobájában egyik karosszékbe 
vetve magamat tekintettem széjjel. Az egyik falon 
kard, sisak, tarsoly páncél, kantár, zabla, tőr, 
keztyü, öv, meg többféle katonatiszti felszerelés. 
A másik falon egyik tövében rengeteg pipa, ame
lyek között a hosszuszáru steier vagy tiroli pipák 
dominálnak, a másik töviben pedig különféle va
dászfegyverek vannak az álványon elhelyezve. 
Mindebből megtudhattam, hogy az ügyvéd ur va
lószínűleg lovassági tiszt, nagy pipás és vadászó 
ember lehet.

E szemle között lépett be ő, aki hatalmas, 
jól megtermett szálember s ugyancsak terhet ád 
lovának a nyeregben, ha felül rája.

Elbeszélgettünk egyetmásről az általam tervbe 
vett vett monográfiájának megírásáról, amihez a 
lelkészek tanítók szives közreműködését fogjuk 

Szenved Ön? Vannak fájdalmai?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT* mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény. csuz, reuma, hát, 
fájáe-nál kincsesei ér fel az .OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ. 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.

kérni: a püspök fogadásról és miegyébről, ami a 
jelen esetben nem érdekli a közönséget, ha csak 
az nem, hogy húgom után azt tanácsoltam neki, 
hogy arcának dagadt részére sima káposztás leve
let tegyen, mert húgom szerint az pompás fájda
lom csillapító gyógylevél.

Befejezvén látogatásomat, amint a folyosóra 
lépek hát látom, hogy a túloldalon a következő 
felirat van r

Pósfay Pongrácz főbíró.
Valalami hosszú rendeletén vagy jelentésen 

dolgozott, mikor beléptem hozzá. Zavartam-e vagy 
sem, nem tudom, de szívesen fogadott. Azután vé
gig néztem ezt az embert, akit, ha a vármegye 
főispánja lennék, azonnal és pedig legalább is a 
vaskorona renddel tüntettetnéin ki. Mert hogy mit 
miveit a hatásköre alá tartózó járásban azt rö
vidre foglalva leírni itt e sorok között nem lehet, 
mert az sokkal több a tárcarovat tárgyánál. Elég 
az hozzá, hogy Muraszombat és környékének fej
lődése örvendetes magyarosodása az 6 nevéhez 
van fűzve. Hitte-e bárki is, hogy három évtized 
alatt Muraszombatban a magyarosodás annyira 
előrehaladjon, hogy benne a püspök híveihez ma-

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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Vagy pedig, miután manapság a kis 
embereknek hitelük amúgy sincsen, egy
szerűen be kell szüntetnünk a társadalmi 
konvenciók szerinti élést s éljünk úgymint 
a müveit pápuák, kiknek legfőbb toalet 
cikkét egy rövidke kis kötényke képezi.

Sokáig ez igy nem maradhat Rövid 
időn belül valaminek történie kell, ami 
ezen a bajon segitni fog.

g.v-

Iparosok nevelése.
A külföldi portékát vesszük. Miért ?

Csak az újabb időben fordítottak nagyobb 
gondot iparosaink kiképzésére, finnek javára kell 
betudnunk, hogy a magyar ipar az utóbbi években 
nagyobb lendületet vett be. még mindig tapasz
taljuk, hogv még mindig szőrit bennünket az im
portalt ipartermékek sokasága s sok tekintetben 
indokolatlan az iparosok feljajdulása, ha mégis a 
külföldi portékákat vesszük és nem a hazait. 
Miért? Azért, mert nem egy iparcikk van, mehet 
hazai iparosaink nem tudnak előállítani, vagy ha 
tudják, az messze mögötte marad a külföldinek.

S hogy az ezen a téren mutatkozó hiányo
kon segítsünk, országszerte megindult a mozgalom 
iparkiállitásokat rendezni. Az utóbbi időben több 
helyen is rendeztettek ilyenek.

Ha ezen országos mozgalmakat és törekvé
seket bíráljuk, úgy tűnnek azok elő, mint egy 
nagy épület emeleteinek szüntelen és megfeszített 
erővel való tatarozása. Folyton javítjuk, foltozzuk 
az emeleteket, nagy és elismerésre méltó igyeke
zettel azon vagyunk, hogv nagy épületünk emeletei 
legyenek szépek, csinosak, tartósak, versenyképe
sek. De minden igyekezetünk dacára folyton azt 
vesszük észre, hogy nem bírjuk a külföldet teljes 
mértékben elérni, nem bírunk a nyugati müveit 
iparállamokkaf lépést tartani, még kevésbbé azo
kat túlszárnyalni. Hát hol van a hiba? Mitévők 
legyünk? A hiba ott van, hogy rozoga alapra 
építünk. Iparépületünk fundamentuma inog. Ezt 
kell elsősorban megerősíteni. S merjük állapítani, 
hogy mig ezen nem segítünk, a mostanában for
szírozott iparkiállitásokkal sem fogunk célt érni.

Melyek hát iparépületeink fundamentumai ? 
Feleletünk egy sző: iparostanoncaink. Ezeket kell 
nevelni. Jobban mondva ezekből kell nevelni 
olyan iparosnemzedéket, mely ismerje a külföldet 
és legyen széles látóköre. Ez az ami mai iparo
sainknál hiányzik. Százával vannak iparosaink. 

kikben megvan a szorgalom és igyekezet, de ala
csony műveltségűknél fogva nem bírnak érvénye
sülni. A száz közül csak egy példái.

Állítólag híres a szegedi halbicska. Hát hí
resnek híres, de meddig terjed a hire ■' Ne kutas
suk. Messze állunk mi még Scheffeldtöl és Szolin- 
gentöl. Álljunk szóba a magyar késes mesterrel 
és váltsunk szót egy angol iparostársával és 
nyomban látni fogjuk a nagy különbséget. Az 
angol tanult, müveit, világlátott, nagy összekötte
tésekkel biró iparos, ami alapképzettségének tulaj
donítható. A mieinknek látköre pedig az iparostár
sulatokon túl nem terjed.

Iparosainkat tehát művelnünk kell előbb. 
Ennélkül nem érünk célt, még ha százával ren
dezünk is iparkiállitásokat. Önálló felfogásra és 
kompositióra a tanulatlan címe nem képes soha. 
Évek hosszú során át sürgették az 1864. évi XV III.
t.-cz.-nek revízióját és lassan már kezd derengeni 
a láthatáron.

A törvény iparoktatási részétől függ igen 
sok. mert hiszen közel 100.000 tanonc van az 
országban. A törvény revíziójával véget kell vetni 
annak az abszurd állapotnak, mely ma uralkodik, 
mert hiszen ma uralkodik, mert hiszen ma se
géddé avatható az analfabéta tanonc is. Ilyen 
legyen hivatott arra, hogy mint mester megállja 
a helyét ? Soha !

Van pedig belőtök elég sok. És ez a fő baja 
a mi iparunknak. Nem lehet célunk e helyütt áz 
iparos nevelés vezérelveit előadni, csak arra kí
vántunk rámutatni, hogy iparunk felvirágoztatását 
nem fogjuk elérni mindaddig, mig népünk lelkében 
meg nem gyökeredzik az a meggyőződés, hogy 
egv iparosnak, aki ma boldogulni akar, töbeet 
kell tudnia az irás-olvasásnál.

A muraszombati csatornázás.
Több mint tiz esztendeje húzódik a mura

szombati csatornázás ügve. Helyesebben szólva, 
nem csatornázásról van szó. hanem a belvizeknek 
és csapadékoknak levezetésére szolgáló részben 
nyílt, részben zárt csatornák készítéséről. A kér
dést egy évtizeddel ezelőtt Pósfay Pongrácz fő
szolgabíró kezdeményezte. A minden alkotás ellen
ségei. az örökös feíebbezöké az érdem, hogy az 
egy évtizeddel ezelőtti munka még most sin
csen meg.

Hosszas tárgyalások eredménye leit az a jog
erős terv, mely a képviselőtestület, az érdekelt birto
kosok elé pénteken reggel 9 órakor került, amely 
szerint a regedei utón a város végétől elkezdve, 

végig a föutczán. Pleszán s a vasúti töltés alatt 
egv betonirozott csatorna vezetne. A város többi 
utczáiból a kimélyitendö árkok mind ebbe a fő
csatornába ömlenének bele. Úgy a fő- mint a 
mellékcsatornák azonban csak a csapadékvíz le
vezetésére szolgálnak, azokba szenyvizeket vagy 
pláne fekáliákat bele vezetni szigorúan tilos.

Ennek a tervnek az engedélyezési tárgyalá
sára hívták ma össze Muraszombat érdekeltségét. 
A tárgyalást az alispán képviseletében Pósfay 
Pongrácz főszoigabiró vezette. Megjelentek azon 
Károlyi László, a culturmérnöki hivatal főnöke, 
Bendekovich Sándor, kultúrmérnök, Pernetzki 
Lajos, államépitészeii mérnök, Vámos Ignácz máv. 
főmérnök. Adler Miksa osztálymérnök, a képviselő
testület igen sok tagja s többen az érdekelt bir
tokosok közül. Előadó Bendekovich Sándor cultur- 
mérnök volt, aki ismertette a terveket és részlet
rajzokat.

A tárgyalások során Ratkol Tivadar azon 
nézetének adott kifejezést, hogy a terv - amely
nek kivitele a költségvetés szerint 54500 koronába 
kerül nem elégíti ki a közszükségletet. Ugyanis 
a város semmit sem nyert azzal, hogv a fő-utcán 
és Plesszán egy betonirozott csatorna fog végig 
futni, amely mellett még az u tszéli árkok is 
megmaradunk, ha a inellékutczákon nem törté
nik semmi. Ratkol külföldi példákra hivatkozva 
arra kéri a mérnököket, hogy a tervbe vett zárt 
csatorna helyett, ennek árából csinálják meg az 
egész város területén a kibetonirozott lefolyó árko
kat, amelynek feneke szilárd anyagból készülvén 
minden nehézség nélkül rendben tartható. Ezeknek 
a kis lefolyóknak rézsűjét, ha egyszer a mérnök 
megcsinálja, azt füvei be kell vetni, s az utkaparó 
igen szépen rendben tarthatja.

Az értekezlet tagjai, sőt maga Károlyi fő
mérnök nagyon helyeselték Ratkol tervét, s bár a 
mostani terv engedélyezési tárgyalását meg kellett 
tartani, mégis az érdekeltek oda nyilatkoztak, 
hogy a Ratkol által ajánlott mód szerint fogják a 
viz levezetés kérdését megoldani.

Az értekezletet állásfoglalását, gyakorlati és 
czélszeriiségi szempontból helyesnek tartjuk, és ha 
az illetékes tényezők e változtatást nem azért 
proponálták, hogy ezzel ismét húzzák halasszák a 
megoldás kérdését, akkor közérdekű és jó dolgot 
müveitek.

Iskolai könyvek, nyomtatványok 
és iskolaszerek kaphatók: Balkányi 
Ernő könyv- és papirkereskedésében 
Muraszombat.

gyarnvelven szólhasson, mivelhogy kevesen valá- 
nak, akik öt meg nem tudják érteni.

Vele szemben mások elismerést illető érde
meit egy szemernyivel sem akarom csökkenteni, 
mert tudom, hogv Muraszombat értelmisége', tiszt
viselői, tanítói és lelkészt kara mily odaadó buz- 
gólkodással viseltetik működésében a nagy nem
zeti cél érdekében, de a homloktérben még is ö 
áll. aki a járás élén a legelső vezető közeg és a 
kitől a felvidék és eddig nyelvileg idegen ajkú 
járásainak sok föszolgabirája sokat tanulhatna !

Nemes kis és nagvbarkpezi Pósfay Pongrácz 
uram, körülbelül olyan halvan-hatvankvt éves 
lehet, de hála Isten, úgy találtam, elég erős és 
egészséges mozgékony úri ember, tipikus fő
szolgabírói arccal, amelynek oly jól áll a göndör 
és egy kissé bozontos, de egyébként jól szabályo
zott fekete bajusz. A tar azonban megkopaszodoit, 
de becsülettel kopaszodott meg.

»Biz az Vince bátyám (nohát mert én sokkal 
öregebbnek nézek ki), sok dolgom van. Valamikor 
három járást tett ki ez az e^y járás, nemcsoda, 
ha a munka a közigazgatás fejlődésével, amelyben 
oly sok speciálisán állami munkát kell végezni, 
annyira megszaporodott. Valamikor petánci és 
felsőlendvai járás is létezett, amelyeknek Keresz- 
turyak és Aguszlichók voltak a főbiráik, 
ma magam vagyok, mert a másik kettőt a har
madikba, a muraszombatiba olvasztották.

- Antul jobb, felelém. Mert igy legalább egy 
kézben, egyöntetűen és egyenlő eredményt bizto
sító igázgatásban \an a járás, amelynek nagy 
szüksége van olyan emberre, mint a főszolgabíró 
ur gondoltam magamban.

Tőié távozván, kedves nejénél egykori nagy- 
barkóci iskolatársamnál jelentettem be magamat, 
ki is*szellemes szép leányával, Idiczával, lekötelező

Ajándék tárgyak.----  

szívességgel fogadott. Elbeszélgettünk sok minden
ről, a családi körülményekről, az idő múlásáról 
s ha tova suhant is, valaminthogv suhanni fog, 
az idő még nem tudta letörölni, hogy a nagyságos 
főszolgabíró ur nagyságos úrasszonya nagyon 
bájos és szép leány volt. De volt ám !

Nos a Muravölgye most sincs hiányával a 
szép leánynak. Nincs bizony!

Azután Szlepecz János plébánost kerestem 
fel, aki nagyon el volt foglalva a püspök fogadás 
előkészületeivel és mivel a sematizmust bizonyos, 
a templomra szolgáló adatok feljegyzése végett 
készséggel rendelkezésemre bocsátotta, nem is 
alkalmatlankodtam nála soká, de feltettem magam
ban, hogy e sorokban emlékezek meg róla.

Szlepecz János.
Úgy tudom, muraszombati születésű s jelenleg 

éleiének delén levő erőteljes férfiú. A kegvur, gróf 
Szápáry László keresve sem talált volna hívei 
lelkiüdvéért gondosabb lelkiatyát boldogult Gáspár 
Ferencz után, mint ö. Sem régebbi elődje. Hűli 
Ferencz prépost, sem annak utódja, nem mertek 
belekezdeni a templomépités munkájába, jőlehet 
napról-napra kellett tapasztalniuk, hogy mily 
kicsiny a plébánia létszámához képest s mint 
kezdi a pusztító enyészet rommá morzsolni a 
régi falazatot

Elsőbben azonban a plébánia lak felépítésé
ről gondoskodott, mert a régi plébánia lak omla
dozó nedves mivoltában nagyon beválhatott gom
bát termő melegágynak, de nem plébánia laknak. 
A kegvur hozzájárulásával leromboltatta a régit 
és egy emeletes házat építtetett helyébe. Mikor 
már készen volt, teljes odaadással állt’ a templom
épités nagy munkájának, amely mint főpásztorá
hoz intézett keresetlen, de szárnyaló beszédében

Imakönyvek nagy választékban kaphatók magyar és 
vend nyelven. Úgyszintén szent képek, a bérmáló 
püspök arcképe és a templom szép kivitelű felvétele. 

bevallá, sok gondot okozott neki, aggodalma sok
szor megkönnyeztette, de bízott a jó Istenben, aki 
nem hagyá el öt, megsegítvén a fáradalmakat 
viselő erővel, munkatársainak jő szivével és hívei
nek áldozatkészségével.

Hát bizony a muraszombati plébános Szle
pecz János nagy müvet létesített olyant, amely 
művészi alkotás és kivitel tekintetben is szivet- 
lelket gyönyörködtető.

A muraszombati plébánia hívei büszkék 
lehetnek plébánosukra, mert igaz és jó lelkipásztor 
és amint észrevettem, kitűnő szónok is. És ha 
még teljesen nem hárult is el a templom
épités gondja tőle, remélhető, rövid idő múltán 
bevégezheti azt, hogy annál nagyobb dicsérettel 
zengjen Istennek, annál nagyobb hálát mondjon 
Neki és annál buzgóbban mutathassa a vérnélküli 
áldozatot.

A tisztelgések befejezése után úgy amint 
jöttem, gyalog haza sétáltam, a Mari nőnemmel 
elmentem a Murára ... A Murára fürödni, lubic
kolni, mint a gyermek.

Visszatérőben nagy meglepetésemre vendég 
jött a házba, az én rég nem látott unokaöcsém, 
Dobossv Elek, két gyönyörűségesen szép leányá
val és fiával.

Ki ne ismerné Dobossy Eleket Muraszombat
ban, a hegedű virtuózt, akit én ugyan még soha 
sem hallottam játszani, de annál inkább és több
ször a muraszombatiak, akik közül többen jeles 
muzsikusok lévén, mint teszem az állami iskola 
jelenlegi érdemekben s valószínű mert pénz
intézet élén is áll pénzben is meggyarapodott 
igazgató tanító, Takáts István urammal, mint hal
lottam. többször kamara zenével gyönyörködtette 
a zenekedvelő közönséget.

(Folyt, köv.)

Kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkereske- 
dásében, nyomda és könyvkötészet Muraszombat.
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Ballada.
A házhoz asszonyt vitt a pór, 

rongy élte fénylő csillagát, 
s a hattyuselymes, mennyes ágyba 
bús őszi rózsák illatát.

|)e jaj! ha fuj az úri kegy:
Oh, pór valóban, szép a lány, 

enyém a csókos-édes ajka 
az első, forró éjszakán.

Bús őszi rózsák közt az ur 
az első, forró éjjelen, 

haftyuselymes, mennyes ágyon, 
ott nyugszik siri csöndesen . . .

Saáry Jenő.

hírek.
Elnökválság a V. M K. E.-nél.

Szerdán délután 4 órakor a V. M. K.
E. választmánya az állami iskola egyik 
tanti i inében gyéren látogatott ülést tartott. 
A választmány ülésén, - melyen Pósfay 
Pongrácz elnökölt, Takáts R István alelnö- 
kőn és dr. Somén Lajos titkáron kivül, dr. 
Czifrák János, dr. Pintér Miklós, Richter 
József, dr. Vályi Sándor és az egyesület 
iigybuzgó pénztárosa Schnell János vettek 
részt A választmány az október hó 10-én 
tartandó közgyűlést készítette elő. A folyó 
ügyek és a számadások meg költségveté
sek szürke egyhangúságában, váratlan sen- 
zációként pottyant bele Pósfay Pongrácz 
elnöknek az a bejelentése, hogy az egyesület
nél viselt elnöki állásáról lemond, s ebbeli 
szándékát megmásithatatlannak jelentette 
ki. A választmány tagjai természetesen hal
lani sem akartak az elnök lemondásáról s 
oly értelemben nyilatkoztak, hogy a köz
gyűlés a lemondást nem fogja elfogadni. 
Pósfay korára hivatkozott és pihenni vá
gyásról beszélt amikor lemondását előter
jesztette. Akik ismerik közéletünk e vezér 
alakjának, ifjakat megszégyenítő munkabí
rását s folytonos tevékenységre sarkaló am
bícióját azok éppen nem csalódnak ha azt 
sejtik, hogy Pósfay távozásának illetve 

venlöre csak távozási szándékának egé
szen más okai is vannak. A beavatottak 
.ízt is tudni vélik, hogy Pósfay elnök a 
lemondást bejelentő beszédében egyet mást 
meg is fog említeni azon okok közül ame
lyek öt elhatározására bírták s igy minden 
valószínűség szerint igen érdekes gyűlésre 
van kilátás. Pósfay távozását azonban a 
magunk részéről, bármennyire tudnok is 
az elhatározás egyik-másik okát respek
tálni, nem tartjuk időszerűnek és helyes
nek. Biztosan hisszük és reméljük emmiat, 
hogy a közgyűlés megfogja találni a mód
ját annak, hogy Pósfay elhatározását meg 
másítsa.

Esküvő. Szepesy Gusztáv bellatinczi 
gyógyszerész tegnap délben ’/s 12 órakor tartotta 
esküvőjét a muraszombati ág. ev. templomban 
Szűcs Margit urleánnyal, Szöcs Lajos betlatinci 
uradalmi Főkertész szépséges leányával. Az uj 
párhoz Kovács István ág. ev. lelkész meghaló 
beszédet intézett.

A kórházi gondnokság gyűlése. E 
h í 19-én délután 2 órakor tartotta a muraszom- 
baliárási alapítványi közkórház gondnoksága Pös- 
iav Pongrácz főszolgabíró és a kórház igazgató
jának elnökségével, a tagok élénk részvéte mellett 
gondnok választó gyűlését. Pósfay Pongrácz az
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ülés elején meleg szavakkal parentálta el Junkunc 
Istvánt a kórház volt gondnokát, akinek érdemeit 
a gondnokság jegyzőkönyvben örökítette meg. A 
folyó ügyek letárgyalása után rátért a gyűlés leg
fontosabb tárgyára a gondnok választásra. Pósfay 
elnök kiemelte azokat az érdemeket, amelyeket 
Junkuncz István hosszas betegsége alatt Hunyady 
Sándor, mint a beteg gondnok helyettese a kór
ház vezetése körül szerzett és ajánlotta a bizott
ságnak, hogy őt a kórház gondnoksági állására 
megválasszák. A bizottság teljes mértékben hono
rálta a főszolgabíró elöterjesztésétés Hunyady 
Sándort egyhangúlag a közkőrház gondnokául 
megválasztotta. Hunyady Sándorban közkórhá
zunk igen pontos rendszerető és kötelesség telje
sítő gondnokot fog kapni, aki úgy a kórház, mint 
a betegek érdekeit szivén viseli.

Csalogány a zsidótemplomban. Az 
elmúlt zsidóünnepeken a muraszombati imaházban 
ájtatoskodő hívőknek nagy gyönyörűségben volt 1 
részük. Neumann Margit urleány, aki Regedében ! 
lakó szüleivel jött Muraszombatba az uj évi ün
nepségekre, szerezte meg ezt a gyönyörűséget. I 
Neumann kisasszony csak nem régen fejezte be 
énektanulmányait. Imponálóan nagy terjedelmű 
hangja van, amelynek meleg, inkább az alt felé 
hajló tónusa érzéssel telve csendült meg dalos 
ajakán. A kisasszony szereplése művészi esemény 
számba ment s csak az a kár, hogy a hitközség 
vezetősége nem tudatta a közönséggel az érdekes 
vendégszereplést és igy az ünneplő közönségen 
kivül másnak nem volt módjában a regedei csalo
gányt meghallgatni.

Ratkol gőztéglagyár részvénytár
saság, Battyánd. Ezt a címet fogja viselni az a 
részvénytársaság, amelynek alapítását közgazda
sági életünk több tényezője immár végérvényesen 
elhatározta. Miként a kibocsájtott alapitási terve
zet elmondja, a Ratkol-féle gyár kitűnő anyaga, 
szerencsés fekvése, a vasúthoz való közelségű, az 
iparvágány, mely e közelséget még fokozza, vol
tak azon az okok, amelyek az alapítókban meg
érlelték a gyár fejlesztés gondolatát. A nagy be
fektetéssel egyetemben azonban a gyár érdekelt
ségét is fejleszteni akarták, s e végből keresték a 
részvénytársasági formát. Ratkol Tivadar a mos
tani évadban próbaüzemet rendezett be, s hogy 
anyagának alkalmas voltát kipróbálja, egy kisebb 
gépen csinálta a gépüzem kiválóbb termékeit, mint 
a hornyolt cserepet, az alagcsövet, a lyukas tég
lát. Ezek a próbák fényesen sikerültek Az előállí
tott anyag szinte senzatiósan jó és tartós. Ezt fé
nyesen bebizonyította Ratkol az alapítók egy kül
döttsége előtt, amely künn járt ma két hete Bat- 
tyándon a gyárban. A hornyolt csrepek sorából 
Ratkol felkérésére dr. Czifrák János kihúzott egy , 
darabot. Minden válogatás nélkül egy cserepet, 
amely a keze ügyébe akadt. A cserepet azután rá
fektették az iparvasut vágányára s dr. Czifrák Já
nos ráállt a cserépre, s ennek kiváló tartósságát 
és erősségét mi sem bizonyítja jobban, mint hogy 
a cserép szerkesztőnk 105 kg. súlya alatt nem tö
rött el. Ily körülmények között azt a kiváló anya
got. amelyet még praeparálni sem kell, mert a 
legegyszerűbb előkészítés után a gépbe lehet tenni 
igazán halálos vétek volna felhasználatlanul hagyni. 
Más téglagyárnál amig a használható anyag a 
vető munkás asztalához kerül, a földnek ez a 
szállítása 50 fillértől I koronáig kerül ezrenkánt. 
Ratkol gyárában a talajnak a kiaknázás alatt levő 
helytől, a feldolgozás helyéig enyhe esése van, 
ugv hogy az iparvágány kis kocsija vígan sza
ladnak maguktól amint megrakják őket földdel. 
Akkora már nem az esés, hogy fékezni kellene. 
Szóval a helyzet igen kedvező, s az alapítók külö
nös kedvet kaptak a gyár csináláshoz Pohl Gusz
táv szakvéleményének meghallgatása után. Pohl a 
szombathelyi Hübner és Pohl gőzüzemű téglagyári 
ezég beltagja, akinek szakismeretei s puritán egye
nessége, Szombathely és Vasmegye határán túl 
igen messze ismeretes. Ez a Pohl Gusztáv a leg
teljesebb elismeréssel nyilatkozott a gyár felszere
léséről. berendezéséről és annak vezetéséről. Kü
lönösen kiemelte, hogy Ratkol minden czélszerü 
és modern újítást megcsinált telepén, amint kül
földi utjain jónak látott és ismert meg. A kiváló 
szakférfiú véleménye oda concludált végeredmé
nyében. hogy ezen ipari részvénytársaság, meg
felelő vezetés mellett első rangú jó üzlet lesz. 
Ilyen formán nem kételkedünk benne, hogy né-

pünk amely a múlt évben fényes bizonyságát adta 
annak, hogy a közgazdasági törekvések iránt ér
zékkel bir, szives örömmel fogja azt a vállalko
zást is támogatni.

A Magyarországi Munkások Rok
kant és Nyugdíj Egylet muraszombati fiók 
pénztára figyelmezteti tagjait, hogy minden hó 
első vasárnapján d. u. 1 — 3 óráig á Turk József 
vendéglőjében fizethetik tagilletékeiket. Ugyanakkor 
vesznek fel uj tagokat is.

— Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
szives figyelmébe. Költségvetési nyomtatvány úgy 
kül- mint beliv. - Továbbá finom vázlatpapiros 
tekercsben 150 czm. széles, kapható Balkányi 
Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben 
I kor. 60 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir- 
kereskedésében Muraszombat.

Színház.
Hétfőn reggel elment Pilisiné, s ezzel megint 

primadonna nélkül maradt a társulat. Debreczeni 
Gizella szegény állandóan magas lázban fekszik a 
kórház fertőző pavillonjának egy fehér szobájában, 
s a tífusz oly erővel támadta meg az ifjú szép 
művésznőt, hogy hetekig fog tartani, amig újból 
felléphet. Es ez a primadonna nélküliség nagyon 
meglátszott a társulaton, de különösen a nézőté
ren. Szombaton és vasárnap, amikor két operett 
előadás volt, még csak akadt közönség, hanem a 
többi napokon, Faludi Kálmán jutalomjátékát ki
véve alig voltak a színházban.

A hét színházi eseménye a Faludi Kálmán 
jutalomjátékául szinrehozott -Doktor ur előadása 
volt. Molnár Ferenc pompás humoru darabiát szí
nészeink nagyszerűen játszották. Igaz, hogy a sze
reposztás is elsőrendű volt. A stréber ügyvédet a 
direktor. Puzsért Faludi játszotta. Kertész kis, 
de igen jó szerephez jutott, mint Cseresnyés. A 
direktoráé, mint a direktor felesége diseret elegán
sával játszott, a szőke Faludiné pedig a szépsé
gével és a szőkeségével hatott. Márkus Emma 
kétségtelenül nagyobb művésznő, mint Faludiné, 
de tagadhatatlan tény, hogy ez a kicsi szőke asz- 
szony határozottan csinos és szemrevaló színpadi 
jelenség. A nagy nyilvánosság előtt kellett ezt a 
kritikát elmondani, mert amikor csak intim társa
ságban beszélgettünk erről, akkor a szép asszony 
megharagudott érte.

A hivatalnok urak előadásán Dobos titkár 
és az igazgató játszottak igen jól. Kár, hogy igen 
kevés volt a közönség. A Tanítónő czimszerepé- 
ben. Lőrinczy Aranka jeleskedett.

Csütörtökön este egyébként vége lett a 
primadonna válságnak is. Megérkezett a helyettes, 
egy bájos leány személyében, aki egyenesen 
Hódmezővásárhelyről utazott Muraszobatba, hogy 
itt subrett tehetségét ragyogtassa. Rózsahegyi 
Sári neve az uj primadonnának, aki tegnap este 
inár az Asszonyfaló operettben fel is lépett. Van 
baritonista is, Marosi ur személyében, aki mint 
ujonan szerződött tag szintén szombaton este fog 

. fellépni először.
Pénteken este nem tartottak előadást. Elő

készületek, próbák, rossz idő és a zsidó nagy
böjt indokolták a szünetelést, ami bizony nagyon 
ráfér a színészekre. A közönség általában meg 
van elégedve Radó társulatával s szívesen jár 
színházba, csak az idő lenne kissé jobb. Örvendve 
halljuk, hogy a társulat még a jövő hő elejéig 
itt marad.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségé <-nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt 11 12 óráig a titkári hivatalban. A
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.
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Keil-Lakk
„Keil-Lakk“-nál jobb máz nincsen 
Asszony mondja : ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle: 
Kevés munka, semmi kin. 
Barna, vagy porszürke szin, 
Figyelmet csak arra tegyen. 
Hogy ez mindig „Keil-Lakk“ legyen ! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány, 
Ha fehér „Keil-Lakk“-ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék. 
Itt van „Keil-Lak“ azúrkék, 
Kerti bútort fessünk zöldre. 
Gyermekeknek örömére. 
„Keil-Lakk“-ból van minden szin. 
Kék, piros, zöld-rozmarin. 
Szóval: ház vagy nyárilak. 
Mindig legyen ott „Keil-Lakk".

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur állal az elemi II. 

és 111. osztályába bevezettet tankönyv. Ara 

20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskedésben Muraszombat.

I skola 1<< > ny ve k, 
í jyonjtatvái jyok 
és iskolaszerek

1913. évre
Protestáns

Árvaházi
naptár megérkezett.

Kapható: Balkányi Ernő könyvkereske- 
désében Muraszombat.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők. 

Sürgöny! Sürgöny I Sürgöny!
Van szerencsém Muraszombat és Vidéke n. é. 

közönségét értesíteni, hogy budapesti és bécsi első
rendű áruimmal az október hó 15-iki (Terézia napi) 
és december 6 iki (Miklós-napi) vásárokra Muraszom
batba érkezem és ott elsőrendű gyártmányú, legjobb 
francia és angol anyagból készült és legjobban álló 
női felöltőimet, leányka kabátjaimat, 
plüs térítőimét, utazó bundáimat, láb
zsákjaimat, elegáns férfi-, fiú- és 
gyermek raglánaimat, Mikádó kabátai- 
mat és Öltönyeimet túlzsúfolt raktár miatt eddig 
nem létezett olcsó árban bocsátom a n. é. közönség 
rendelkezésére.

Kérem a n é. közönséget, hogy téli szükségletét 
a saját érdekében megérkezésemig be ne szerezze.

B. pártfogást kér
tisztelettel

ANGOL SZABÓ.

Lendvahosszufaluban egy jófor- 
galmu vegyeskereskeskedés' (a volt Ág 
István-féle üzlet) bérbe vagy örökáron 
eladó. Felvilágosítást nyújt özv BuSZO- 
lics Józsefné, tulajdonos Lendva- 

hosszufalu.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megujitását.

BUDAPEST és KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók 

Balkányi Ernő papirkereskedéséhen Muraszombat.

kaphatók:

13 a 1k ái] y i E r n ó 
könyv- és papirkereskedésében 

= Muraszombat. =
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DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

Meghívás! Sziire,! 19,2!
Fényes terméskilátások!

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek Bor
értékesítő Részvénytársasága.

Elnök: Nngyméltóságu dr. Kállav Zoltán v. b. t. t.
Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye : 

Gyöngyös (Főtér, Lubyház. Uj bankpalota). 
Póstafiúk I szám. Sürgönyeim: Visontamátra.

Telefón 99. szám.
Hazánk legnagyobb termő Beültetett terület 540 hold, 
hegyi oltvány szőlőtelepei. Évi termés 12000 hektoliter. 
Kitünően müveit, pompás fejlődésü szőlőink ezidén kü
lönösen ritkaság számba menő, remek látványt nyújtanak. 
A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink mi
előbbi megtekintésére, szükségletük méltányos árbani, 

idejekorán való biztositása céljából.
Szőlőfajok : Mézes, Ezerjó. Rizling, Furmint (Som,) 
Muskát Otonell. Chasselas, Kövidinka. Pozsonyi. Erdei, 
Mustos. Madelein, Kadarka, Otelló, Oportó. Burgundi. 

Kabernet.
Zala-. Vas- és Somogymegyei képviselet : Polgár 
Dávid és Társa urak, Budapest VI., Erangepán-u. 12.

“Xok. Betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A lökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

5°|0 kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

éS mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a legj ti lányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10 65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 5% alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


